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Magyarország a gyűlölködő politikát véglegesen 
felszámolta es helyeke a szoros együttműködés 

polatikáfát állította a szomszédos népek demokráciájával 
— jelentette ki Dmnyé» Lejot minisxterelnSk Bukarestben

Budapesten és Debrecenben román, Bukarestben és Kolozsvári magyar intézményi álljanak fel
Hőt a roraá^—magyar kuőturegyesmésw?

BUKAREST. — '(Kiküldött tu
dósítónk telefonjelentése.) A mi
niszterelnökség épületében kedden 
délelőtt 10 órakor írták alá Groza 

, Péter román és Dinnyés Lajos 
-/ magyar miniszterelnök az egyes

■ szakminiszterekkel egyetemben a 
román—magyar kulturális egyez
ményt. A történelmi jelentőségű 
esemény után a miniszterek a régi 
Milliárdosok Klubja fogadóhelyi
ségébe siettek, ahol a magyar 
kormányküldöttség sajtófogadást 
rendezett.

A MAGYAR MINISZTER
ELNÖK BESZÉDE

'A sajtófogadás megkezdése 
előtt filmet mutattak be a magyar 
újjáépítésről, majd D'tmyés Lajos 

j magyar miniszterelnök, a küldött
ség vezetője tartott beszédet.

— Ez az első magyar kormány
látogatás Bukarestben — mondot
ta Dinnyés Lajos miniszterelnök 
—, amely a kölcsönös barátság 
szellemében jött létre. Hogy e tör
ténelmi pillanat elkövetkezhetett, 
hogy a gyűlölködést, a mestersé
ges barikádokat leromolhattuk, 
csak úgy volt lehetséges, hogy 
mindkét ország a haladó demokrá
cia útjára tért és elsöpörte azo
kat a feudális és reakciós erőket, 
amelyek oly hosszú időn át szem
beállították a magyart és románt.

— Magyarország a felszabadu
lás pillanatától kezdve — folytat
ta a miniszterelnök — olyan kö
vetkezetesen demokratikus kül
politikát folytatott és kíván foly

at tatni a jövőben is, amely elsősor- 
1 bán a vele szomszédos országok 
l bensőséges együttműködésén épüi 
,/ fel. Azoldíal a szomszédos orszá

gokkal igyekszik mindenekelőtt 
elmélyíteni a barátságot, amelyek
kel a múltban a reakciós rendsze- 

• vektől teremtett gyűlölködő sov'.1- 
^rffelszta politika szembeállította, 
f Magyarország ezt a gyűlölködő 
f politikát véglegesen felszámolta, 
y eltemette és helyébe a kölcsönös 

megbecsülés cs szoros együttmű
ködő politikáját állifotía a szom
szédos népek demokráciájával és 
a felszabadító hatalmas Szovjet
unióval egyaránt. A Dunamedence 
békéjének lelkes és törhetetlen 
építője lett a magyar n;p. amelyet 
a múltban megakadályoztak ab
ban, hogy testvéri kezet nyújtson 
szomszédainak.

A továbbiakban Dinnyés Lajos 
miniszterelnök a háborúban rom- 
badőlf Magyarország újjáépítésé
nek eredményét ismertette, hang
súlyozva, hogy a magyar nép ha
talmas erőiül ejtése csakis benső
ségesen demokratikus á’ alakulás 
következtében vált, lehetővé, vala
mint azzal, hogy Magyarország 
beilleszkedett a békeszerető né
peit közössegébe, a Szovjetunió 
baráti oldalán.

— A román kormánnyal folyta
tott tárgyalásaink során — foly
tatta Dinnyés Lajos miniszterelnök 
— sikerült tisztázni azokat a kér
déseket, amelyek a bűnös mull 
árnyaiként számos esetben akadá
lyozták és zavarták a közeledést 
fa barátságot, A román—magyar 
kulturális cgyem'énd megkötésé
vel széles alapokra helyeztük a 
kulturális cs szellemi együttműkö
dőét fWfizAgBÜik

Groza Péter miniszterelnök, Gyakorlatilag pedig az volt alap
amikor 1945' márciusában ■ kor- .................................
mányt alakított —• mondotta 
Dinnyés Lajos miniszterelnök — 
hitet tett mmden Romániában élő 
polgár egyenjogúsága mellett. 
Nem kétséges, hogy a reakció el
len folytatott könyörtelen küzde
lem és a gazdasági téren hozott 
jelentős reformok mellett a ma
gyarság jogainak elismerése a ro
mán kormányzat részéről, döntő 
szerepet játszott abban, hogy a 
román demokrácia megerősödött 
és a magyar és román viszony uj 
történelmi fejezethez érkezett el.

— A múltat lezártuk! A meddő, 
önmarcangoló, átkos harcokat, 
melyekbe a mult uralkodó osztá
lyai népeinket belekényszeritették, 
elfelejtjük. Munkánkat, népünk 
jövendőjét ezentúl nemcsak a két 
nép barátságára épüitjiik, hanem 
az egész Dunavolgyé békéjének és 
biztonságának erős pillérei kívá
nunk lenni — fejezte be nyilatko- 
latl’ozatát Dinnyés Lajos magyar 
miniszterelnök. ■

Az újságírók a megkötött kul- 
turegyezménnyel kapcsolatban 
kérdéseket tettek fel Ortutay 
Gyula magyar vallás- és közokta
tásügyi miniszternek, aki a követ
kező szavakkal válaszolt:

— A kulturális egyezmény alap
vető politikai mozzanat a szellemi 
együttműködés, az imperialista 
mérgezés és lelki befolyás ellen.

dig is biztosított.
— A szerződés egyik legfonto

sabb célja — mondotta Orfutay 
Gyula miniszter — a tanügy de
mokratizálása terén való legszoro- 
nabb együttműködés Románia és 
Magyarország között. Ugyancsak 
nagyjelentőségű a tudósok, művé
szek, szakemberek és sportolók 
szabad cseréjének biztosítása, to
vábbá könyv és folyóiratok for
galmának szabaddátétele is.

Végül közölte Ortutay Gyula 
miniszter a sajtó kiküldötteivel, 
hogy a kulturális egyezmény be
tartására közösen felállítandó fel- 
ügyelőbízottság fog ügyelni, 
amelynek nyolc magyar és nyolc 
román tagja van.

vető elgondolásunk, hogy a tudo
mány, művészet, tanügy, sport és 
szórakozás terén minél szorosabb 
együttműködést tegyünk Jelre tővé 
a két ország között.

Orfutay Gyula miniszter vála
szában megemlítette azt is, hogy 
az egyezmény értelmében Buda
pesten és Debrecenben román kér
désekkel foglalkozó tudományos 
intézet, Bukarestben és Kolozsvá
ron magyar intézet jön létre. A 
magyar egyetemeken helyet kap
nak a román tudományágak s a 
kulturális egyezmény is alátá
masztja a kolozsvári magyar egye
tem tudományos szerepét, amelyet 
a román demokrácia számára ed-

Látogatás a MNSa bukaresti központjánál
A sajtófogadásról j a magyar terelnök pedig a Magyar Népi 

Szövetség sajátos történelmi sze-kormányküldöttség" á '"Magyar
Népi Szövetség központi székházé- repet említette válaszában, 
nak meglátogatására siettek. Az —- Mélyítsétek el minél jobban
Arcului-utca 14. szám alatt lévő a román—magyar barátságot — 
kétemeletes székház zásilódiszben mondotta a magyar miniszterelnök 
fogadta a vendégeket, akiket 
Groza Péter miniszterelnök is el
kísért. A vendégeket a székházban 
Kacsó Sándor, a Magyar Népi 
Szövetség elnöke és Takáts Lajos 
dr. nemzetiségi alminiszter fogad
ta. Groza Péter miniszterelnök 
válaszában felemlítette a MADOSz 
és az Ekés Front régi fegyver
barátságát, Dinnyés Lajos minisz-

—, mert ez itt nemcsak az együtt
élő két nép érdekeit szolgálja, ha
nem használ a két országnak is.

A ROMÁN—MAGYAR 
TÁRSASÁGNÁL

- i

A magyar kormányküldöttség 
ezután a Román—Magyar Társa
ság uj székházába hajtatott, az 
Andrei Muresau-utcába, ahol Czikó

I ' '

Lőrinc képviselő, mint a Társaság 
titkára köszöntötte elsőnek Diny- 
nyés Lajos miniszterelnököt és kí
séretét. A magyar kormánykül
döttséget az épületben román iró- 
és müvészküldöttségek köszöntöt
ték. A fogadáson többek közt je
lén volt Livezeanu Octav tájékoz
tatásügyi miniszter, Eftümiu Vik
tor, Cocea N. D„ Bogdán József, 
Nistor Petre professzor és Buka- ’ 
rest szellemi életének számos más 
vezetője. A Társaság nevében 
ajándékokat nyújtottak át a ma
gyar kormányküldöttség tagjai
nak. Dinnyés Lajos miniszterelnök 
Roller Mihail szerkesztésében meg
jelent uj, ^Románia története" 
cimü díszes, bőrbekötött példányát 
kapta- A könyvben — mint isme
retes — Dózsa, Rákóczi és Petőfi 
is helyet kapott s az a romániai 
magyarság népi múltját-is ismer
teti. f

Délben, a magyar miniszter elnök 
és a küldöttség tagjai családi jel
legű ebédre voltak hivatalosak 
Groza Péter miniszterelnökhöz,

Délután a magyar követség épü- . 
Jetében a magyar kormánykül
döttség fogadta a Magyar Népi 
Szövetség parlamenti képviselőit, 
este pedig társasvacsorát adott a 
bukaresti politikai és szekemi élet 
képviselőinek.

hirdette tíacsó Stmctar temesvári Mgs?
népámló, maoistákkal cimb&rSló 
Sebest Jankó legyen. (A jelenlé
vők egységes felkiáltásban köve
telték: le vele!)

Gál Márton Csík megye kikül
dötte kijelentette: azoknak a esik, 
megyei katolikus papoknak a ma
gatartása, akik híveiket el akarják 
szakítani a Magyar Népi Szövet
ségtől, nyílt kihívás az ország de. 
mokráciája ellen. Élesen megbé
lyegezte mindazokat, akik népün
ket a ncmpolilizálás jelszavával 
akarják elhódítani.

Balázs András szavaiból a ma
gyar t^itóság akarata csendült 

— A népit! éli> és dolgozó ma
gyar tanítóság nevében tiltakozom 
az ellen, mondotta- hogy egyházi 
emberek- visszaélve hatáskörükkel, 
lakatot tegyenek a nevelők szájá
ra és elszakítsák tanítóinkat a 
néptől.

Bíró Béla (Udvarhely megye) 
az ifjúság állásfoglalásának adott 
hangot.

— A Magyar Népi í;zővetscg if
júsága együtt akar építeni a to
rnán ifj 11 •áí.'ga! a viiagbeke ni'-gve. 
déso érdekében. Bennünket nem 
lehet többé félrevezetni, inert tuti
juk. kik a tviâ'.onk <'s kik az el
lenségeink.

TEMESVÁR. — Szombaton, a 
kongresszus második napján ke
rült sor a központi beszámolókhoz 
való hozzászólásra. Kurkó Gyár
fás üdvözlő szavai után sorra szó
laltak fel a különböző megyék 
munkás, földműves és értelmiségi 
kiküldöttei. Amit röviden elmon
dottak, sokkal több volt, mint egy
szerű hozzászólás. Az egészséges 
ötletek, tervek és javaslatok mögül 
népünk határozott és bátor politi-. nak szemben a Magyar Népi Szö- 
kai állásfoglalása csendüli ki.

Elsőnek Csápos Ferenc, az arad- 
megyei MNSz titkára szólalt fel. 
Megállapította, hogy legsürgősebb 
tennivalóink közé a politikai veze
tőképző tanfolyamok megrendezé
se tartozik. RámuUtolt arra, hogy 
a jövőben az ifjúságii csoportok 
nagyobb támogatási várnak a fel
nőttek részéről.

Borsi József Bihar megye kikül
dötte a kongresszus politikai je
lentőségének népünk smaibnn való 
tudatosítását kérte.

— Amiként országos kongresz- 
szusunk megnyitását a Román 
Kommunista. Párt, az Ekésfront és 
nemzetiségi szervezetünk demo
kratikus, harcos kézfogása jelle
mezte — mondotta —-, tcítycn en
nek méltó visszhangja a legtávo

domány egyetem rektora, lelkes él
jenzés közepette emlékezett meg az 
Egyetem évnyitó ünnepélyéről. Az 
első eset volt ez, amikor a két ál
lami egyetem, a Ferdinand és Bo
lyai Egyetem tanjárj kara és diák
sága közös ünnepélyen nyitotta 
meg az uj tanévét.

— Egyetemeink együttműködé
se a román és magyar nép őszinte 
barátságának és együttnmüködé- 
sének jelképe — mondotta Csőgör 
Lajos. — Egyetemünk létezése a 
fejlődő detmokrattkus rendszernek, 
valamint a munkásság és o népért 
dolgozó értelmiség összefogásá
nak, elsősorban pedig a Román 
Kommunista Párt és a Magyar 
Népi Szövetség helyes nemzetiségi 
politUráiának köszönhető.

labbi magyarlakta községben is. 
Külön is megemlítette továbbá azt. 
a derekas munktát, melyet a romá
niai magyar sajtó fejtett ki a kon
gresszus előkészítésében.

Török Antal dr. orvos (Nagyvá
rad) értelmiségi rétegünknek a 
munkába való fokozottabb bekap
csolását sürgette. Bíráló hangon 
emlékezett meg azokról, akik még 
ma is gyanúsan és idegenül álla- 

vetséggel és általában a demokra
tikus pártokkal.

■ — Azok az értelmiségiek —
mondotta —, akik továbbra is tá
vol tartják magukat népünk demo
kratikus harcától, ugyanolyan ke
rékkötői a fejlődésnek, mint a nyílt 
szabotálok és ellenállók.

Csőgör Lajos dr., a Bolyai Tu-

Az egyház is tisztuljon meg 
és vál jék a nép egyházává

háborús uszítás eszközéivé válni 
— mondotta — és ezért kíméletle
nül áOást foglalunk mindazok el
len, akik ki akarják zárni feleke
zeti iskolánkból a szabad, demo
kratikus életre való nevelést. Tiir. 
keletien állapot az is, hogy Udvar, 
hely megyében negyvenezer re fór. 
mútiis magyarnak világi feje ,•

Szőcs Endre udvarhelymegyei 
református lelkész szólalt fel ez
után. Keményen bélyegezte meg 
azokat, akik az egyházakban meg. 
húzódva a reakciós vatikáni poli
tika törekvéseit, szolgálják és az 
egyházat az imperialisták eszközé
vé akarják züllesztcni.

— V«n akarunk mégegf/sztf 'l
•a



László Ferenc dr. (Háromszék) 
a szövetkezeti kérdésről beszélve 
megállapította, hogy bekapcsoló
dásunk az országos szövetkezeti 
hálózatba, máris szép eredménye
ket mutat. Bebizonyosodott, hogy 
az elszigetelődés öngyilkos politi
kája mennyire helytelen volt.

Gál Ferenc (Csik), az aszálysuj- 
totra Székelyföld meleg köszöne
tét tolmácsolta a Magyar Népi 
Szövetségnek.

— Legsúlyosabb gazdasági ne
hézségeink közepette jó volt érez- 
nünk azt, hogy a Magyar Népi 
Szövetség törődik kérdéseinkkel 
és segít rajtunk — mondotta.

Kovács Elek országyülésj képvi
selő (Bihar) a pénzügyminiszté
rium uj szelleméről szólott. Meg
említette, hogy Luka László a leg
teljesebb jóindulattal fogadta á 
kisiparosok és kiskereskedők kül
döttségét és biztosította őket az 
aránytalan adómegterhelések ki
küszöböléséről.

Csűrös István (Kolozs)' a Ma
gyar Mezőgazdasági Főiskola 
megteremtésének nagy jelentősé
géről emlékezett meg.

Székely Franciska az egységes 
demokratikus női szervezet meg
valósításának napirendre tűzését 
üdvözölte.

Bojér Lajos az ifjúság demokra
tikus neveléséről g a népi kollé
giumok megalakításának jelentő
ségéről és azok számának növelé
séről beszélt.

Lőrincz Ilona és Pethö Ferencné 
felszólalásából a romániai ma. 
gyár nők demokratikus magatar
tását és a békéhez való ragaszko. 
dását ismertük meg.

Gál Lajos Arad megye magyar 
ifjúságinak példamutató közössé
gi munkáját ismertette.
" Kócza Borbála a román és ma
gyar asszonyok szorosabb együtt
működését s a béke melletti állás
foglalást sürgette.

Elekes Béla csikmegyei kiküldött 
is a szövetkezeti kérdést Taglalta.

Szigeti József pedig azokat a ta
nítókat és tanárokat bélyegezte 
meg, akik nem akarnak részt ven
ni a Magyar Népi Szövetség mun-, 
kajában. .

DEMOKRATA PAPOKAT 
KÉRNEK A CSÁNGÓK

Két Bakó megyei csángómagyar 
felszólalása, következett ezután 
Tóth György a jelenlévők lelkes 
tapsa közepette kérte a kongresz- 
szust, gondoskodjék arról, hogy a 
csángőlakta falvakban demokrati
kus érzelmű papok hirdessék az 

’ igét. -
Eközben jelent meg a teremben 

Livezsanu Octav tájékoztatásügyi 
miniszter és Geamanu belügyi ál
lamtitkai; A . magas vendégeket 
Kurkó Gyárfás melegen üdvözölte, 
utána hosszantartó lelkes tapsvi
har következett.

Ignácz István ugyancsak csán- 
góföld,. kiküldött említette meg, 
hogy a csángók papjai elfordultak 

X a néptől. Nem engedik magyarul 
imádkozni s amikor orvoslást kér
tek, egyik egyházi hatóságtól a 
másikhoz küldték az embereket. 
A csángók nem kérnek egyebet 
papjaiktól csak azt, hogy szeres
sék a magyar nyelvet, legyenek a 
nép igazi tanítói és demokratikus 
szellemben neveljék a csángó 
gyermekeket.

' Közben újabb vendége érkezett 
a kongresszusnak. Gyöngyösi Ist
ván, a bukaresti Magyar Misszió 
vezetője jelem meg a teremben. 
Kurkó Gyárfás üdvözölte, a részt, 
vevők pédig lelkes éljenzéssel fo
gadták.

SAJTÖ A NÉP SZOLGÁLA. 
TÁBAN

Lázár József szólalt, fel ezután 3 
említette meg, a magyarsajtó leg
sürgősebb feladatait. Rámutatott 
fiz eddigi hiányosságokra, majd 
megállapította: minél szorosabb 
kapcsolatokat kell teremteni a nép
pel, levelezők, MNSz sajtófelelő
sök, vidéki tudósítók és gyakori 
kiszállások utján. Vannak mngyar 
falvak, ahová n magyar lapok nem 
jutnak cl, ezen is segíteni kell. Ne 
tévesszük soha «zeni elől — mon
dotta —, hogy a sajtó erős fegy
ver a demokrácia kezében, merț a 
népet oldatja és neveli.

Fuhrmann János brnssómegvei 
kiküldött a tagdíjakról beszélve 
megállapította: Brassó megyében 
79 százalék gyűlt, be, ezt a. példát 
kövc'nte kell minden megyének. 
A Székelyföld iparosításánál: kéf-

dósét Imets János vetette fel. kérte 
a vezetőséget, tartsa felszínen az 
udvarhelyi, a csíki vasútvonal 
megépítésének kérdését, amely a 
Székelyföld iparosításának legfon
tosabb feltétele.

Balogh Edgár bejelentette, hogy 
demokratikus kormányunk a szín
házak sürgős kérdéseinek megol
dására kétmillió lej segélyt utalt 
ki. Ismertette ezután a Petőfi-alap 
megteremtésének szükségességét 
és nagy jelentőségét s megállapí
totta, hogy helytelen felfogás min
dent az államtól várni. Megemlí
tette továbbá a szeggyüjtés ered
ményét is, amely lehetővé tette, 
hogy a Csángóföldre elküldhessük 
az első magyar demokratikus 
könyveket, valamint az első két 
csángó gyermeket, akik a krasznaí 
népi kollégiumban kapnak helyet.

Rapp Károly lelkész a reakció 
újabb szervezkedéseiről beszélve

egsr év alatt
Az elhangzott felszólalásokra a

kongresszus délutáni ülésén Bá
nyai László Válaszolt, Beszéde ele
jén Temesvár demokratikus ma
gyarságának példamutató moz
galmi munkájáról emlékezett meg.

— Nem mulaszthatjuk el mon
dotta, hogy meg ne emlékezzünk 
a múltról, a MÁDOSz-nak temes
vári munkájáról. Temesváron a 
MADOSz az illegalitásban, a leg
véresebb terror idején sem hagyta 
abba munkáját. A felszabadulás 
után, ugyancsak a MADÓSz adta 
az első harcosokat a demokráciá
nak Temesvárott, a Kommunista 
Párt mellett. Értékes magyarság 
lakik itt s ezeknek jórésze főleg 
munkásokból és dolgozó földmű
vesekből áll. A polgári értelmiség 
jórésze cserben hagyta ezt a ma
gyarságot De ez a dolgozó ma
gyarság megállta helyét, kinevelte 
saját kebeléből azt a vezetőgárdát 
is, amellyel ma a Magyar Népi 
Szövetség központját la gazdagí
totta.

Bányai László rámutatott ezután

A romárnál mamr
kei! -

— A Romániában élő magyar 
nemzetiségnek három nagy napja 
volt az elmúlt három nap — kez
dette beszédét az uj országos 
elnök. —- Nagyjelentőségűnek ítél
te ezt a kongresszust országúik 
kormánya, nagyjelentőségűnek 
Ítélte a MÍagyar Népi Szövetség 
leghűségesebb fegyvertársa: a 
Romár. Kommunista Párt és nagy
jelentőségűnek ítélte maga a ma
gyar nép is.

— Feszült légkörben, nagy kül
politikai események közt, ezen a 
kongresszuson -keresztül a romá
niai magyar népnek oda kell álla
nia a békevétlelcm szolgálatába. 
Ez volt nagy feladata. Ennek a 
feladatnak az.érdokébíu dokumen
tálnia kellett, hogy teljes szivvel- 
lélekkel, meggyőződésével áll a 
Szovjetunió mellett, mert ez az 
állam védi a békét és szervezi a 
béke védelmét. Dokumentálnia 
kellett ennek a Kongresszusnak, 
hogy a Romániában élq magyar 
nemzetiség hűségest n építi itt a 
népi demokráciát, ' mert ' tudja, 
hogy a nép! demokrácia építése is 
a béke építésének egyik eszköze. 
És ennek érdekében újra dokumen
tálnia kellett, hogy mindennél 
fontosabbnak tartja a román és a 
magyar nép közötti belső barát
ságot.

— A kongresszus dokumentálta 
mindazt, amit elmondottam. A ho
zott határozatokban mindez benne 
van. Azonban a határozat mégis 
csak mondatokat mond, amely 
mondatok mögött háttér van s én 
most arról szeretnék beszélni, 
hogy ml van a háttérben, hogy 
fejlődtek idáig a dolgok, miért 

'kellett nekünk védeni a békét, hol 
vannak a békevédö eszközök es 
hogy miért nemcsak nekünk, Ro
mániában élő magyar nemzetiség
nek, de az egész magyar népnek 
a legfontosabb érdeke, hogy a 
megtalált helyes útról most már 
ne térjen le, mert olyan katnsz;po
fába zuhanna, vissza, amelyből 
visszatérni talán többé nem lehet
séges.

Kacsó Sándor c háttér megraj
zolását azzal kezdette,, hogy is
mertette azokat a reakciós sutto
gásokat, amelyek ma néplink kö
rében terjednek és a közeli uj há
borúról szólnak. Rámutatott arra, 
hogy ezek a suttogások, híreszte
lések nem véletlenül fakadnak, 
hanem a tudatos reakció szülémé- 

megállapította:
— ali, demokratikus papok le~ 

gyünk az elsők, akik az egyház
ban megbújt reakció eUen.-jélvesz- 
szűk a harcot.

Szatmári Dezső a temesvári Ma
gyar Népi Szövetség elismerésre 
méltó munkájáról beszélt. Elégté
tellel állapította meg továbbá» hogy 
a temesvári szervezet legtöbb ve
zetőjét Bukarestbe vitték, ami azt 
jelenti, hogy első helyen áll szer
vezeteink között.

Bende Béla unitárius lelkész is 
határozottan állapította meg: az 
egyház váljék a nép egyházává.

Nagy Lajos ismertette Márton 
Áron püspök rendeletét, amely a 
tanítókat és lelkészeket eltiltja a 
Magyar Népi Szövetség munkájá- 
jától. A jelenlévők egységesen til
takoztak ellene.

Rácz Teréz lelkes helyeslés kö
zepette jelentette be, hogy a ma

arra» hogy az idei kongresszus 
színvonala jóval magasabb volt, 
mint az elmúlt években. Népünk 
egy év alatt sokat fejlődött és ez
után is tovább fog fejlődni.

— Az egyház kérdéséről kell 
még néhány szót mondanunk, 
folytatta. Annak az egyháznak’ 
amely megérti a demokrácia építő 
munkáját és a béke megvédéséért 
folytatott harcot, nagy feladata 
van. Mi nem az egész egyházat, 
csak annak egyes reakciós elemeit 
állítjuk a vádlottak padjára. Azo
kat, akik az egyházat az imperia
lizmus eszközévé akarják nyomo
rítani. Mi minden jóhiszemű papot 
igyekszünk meggyőzni arról, 
hogy az egyháznak be kell illesz
kednie a demokrácia építő, munká- 
jába s a tartós béke megvédésébe-.
De nemcsak az egyházban, hanem _____ _ _____ _ . .
bennünk is van hiba, Groza Péter nyen az uj központi vezetőség fog- 
mondotta, hogy az ortodox Szinó- lalt helyet, A hosszantartó tapsok, 
dúsban ott vannak a román haladó J'1"'—''------
demokraták. Miért vannak nálunk 
Sebesi Jankók az egyházszerveze.
tek élén?!

nyel, méllyel népünk lelkét akar
ják megzavarni. Éppen ezért igen 
fontos feladat, hogy a reakciónak 
ilyen híreket terjesztő ügynökeit 
leleplezzük és kiverjük.

Falusi népünk jól érzi — ál
lapította meg a szónok hogy 
feszültség van a világon.

Falusi népünk tudja, hogy a két 
világháború után nagy változás 
történt a világban. A második 
világháború után » demokrácia, a 
történelmi haladás erői megerő
södtek. A Szovjetunió olyan fé
nyes, olyan nagy győzelmet ara
tott, amellyel az egész világ előtt 
bebizonyította az nj szociális álla
mi berendezés szilárdságát, tar
tósságát és azt, hogy van egy jobb 
megoldás, mint a régi rendszer. 
Bebizonyította, hogy egy hatalmas 
nagy állam, amelyben a hatvan 
nemzetiség él, megállja a helyét, 
egy ilyen katasztrófában is ég 
megvédi önmagát. Sőt ennél több 
történt: megvédte a történelmi 
haladást, megvédte és lendületesen 
előrelökte a szociális fejlődést.

As országos elnök ezzel kapcso
latban rámutatott arra., hogy egy 
évszázaddal ezelőtt szintén élt a 
történelmi fejlődés gondolata és a 
mi népünk is keményen viaskodott 
érte a szabadságharcban. A reak
ciónak azonban — a cári és csá
szári hatalomnak, valamint, a ha
talmát védő földosuraknak és az 
altkor már felfejlődő pénzembe
reknek —- sikerült ezt a haladást 
elgáncsolni. Ám a történetem túl
lépett a cáron cs a, császáron. A 
mai fejlődési korszakban azonban 
a haladás uj cárokkal s császá
rokkal: a kartcllckkel és trösztök, 
kel találja szemben magát. De, 
amint a cárok és császárok clsöp- 
rődtok, elsöprés fenyegeti a törté
nelmi fejlődés során a trösztöket 
és kartelleket is. Hiába vergődnek 
nincs számukra kegyelem, mer; 
ezt kivánio, a történelmi fejlődés.

Kacsó Sándor rámutatott arra, 
hogy ezek az erők természetesen 
nem adják meg könnyen magukat. 
Mindazok az országok, amelyek
ben az ipari tőke, a kartellek, a 
trösztök tartják kézben a politikai 
hatalmai, elsősorban az Egy.telit 
Államokban, mindent elkövetnek, 
hogy megmentsék magukat. Ám 
ezekben az országokban is maga a 
nép, a dolgozó munk&smllliók a 
fejlődés, a haladás, a szabadság 
mellett állanak. Ezektől a haladó 

gyar asszonyok és lányok együtt 
akarnak dolgozni Románia vala
mennyi demokratikus asszonyával 
a béke megvédése érdekében.

SzentímTei Jenő, az Állami Ma
gyar Szinház igazgatója, színhá
zunk kérdéseiről beszélt.

— Vannak nehézségeink, mon
dotta. de nincsenek sérelmeink. Az 
államnak mai helyzetében nincs 
módja minden kérésünket megol
dani, ugyanez a helyzet a román 
színházakkal is. Luka László 
pénzügyminiszter első segítsége 
biztató jel arra, hogy színházaink 
ezután megkapják a legteljesebb 
támogatást.

Az áltlaános vitához a követke
zők szóltak még hozzá:

Budai László, Kocsis Sándor, 
Miklós József, Simon István, Tóth 
Lajos, Kós Zoltán, Puskás Sándor, 
Winkler Ferencné, Fejér György, 
Lakatos Zsigmond.

Végül a jelentéseket és hozzá
szólásokat értékelve megállapítot
ta, hogy a romániai magyarság
nak továbbra is élen kell járnia, a 
munkásosztály oldalán, a román 
dolgozó földmüvességgel és hala
dó értelmiséggel karöltve.

Ezzel a kongresszus szombati 
napirendje végétért. Este 7 órakor 
a kiküldöttek szovjet filmbemuta
tón vettek részt a Liga-mozgóban.

Másnap délelőtt 9 órakor kezdő
dött a kongreszust befejező nagy 
népgyülés a Capitol-mozgóban. 
Ez alkalommal a város különböző 
területein hangszórókat szereltek 
fel, hogy azok is hallhassák Ka- 
csó Sándor beszédét, akik nem 
juthattak be a zsúfolásig telt te
rembe.

A zászlókkal díszített tínelvé- 

éljenzések és jelszavak elcsitulá- 
sa után Kacsó Sándor, a Magyar 
Népi Szövetség uj országos elnö
ke emelkedett szólásra.

öröktől féltik hatalmukat a kartel
lek és trösztök. El akarják gán
csolni a történelmi haladást és a 
fejlődést. S ezért akarnak a há
ború eszközéhez nyúlni.

Megállapították már hozzá
értő politikusok, szakemberek és 
katonák — szegezte le ezzel kap
csolatban a szónok —, hogy a há
borús hírverés, az ijesztgetés fal- 
vainkban azt célozza, hogy meg
rémítse a tömegeket, mért a ha
ladó demokrácia tömegekre tá- 
maszkodik. Meg kell ijeszteni a 
népet, hogy jön a háború és ki 
tudja mi lesz a vége? Háború 
azonban nem lehetséges. A háború 
azonnal, most nem valósítható meg 
Nincsenek meg rá az anyagi esz
közök, nincsen meg rá a lehetőség 
az emberek lelkében.. Elég volt 
nekik a mult háború. Nem akar
nak uj háborút nemcsak nálunk, 
hanem az Egyesült Államokban 
sem a dolgozó népek. Háborút csi
nálni tehát nem lehet, de akadá
lyozni lehet a béke megszilárdulá
sát, annak a békének a megszilár
dulását, amelyet mi építünk. Aka
dályozni lehet a népi demokrácia 
megszilárdulását, a haladó széliem 
előretörését. Ezért folyik most a 
nagy küzdelem. Azért, hogy a ha
ladó erők a szocializmus, a fel
épülő népi demokráciák, vagy pe
dig a reakciót konszolidálják az 
állapotok. Mert ha mi konszoli
dáljuk, akkor meg tudjuk védeni 
a békét, ha ők, elő tudják készíteni 
a háborút.

Kacsó Sándor itt vizsgálat tár
gyává tette, hogy milyen eszkö
zökkel folyik oz a küzdelem ná-- 
lünk Romániában és a Magyar 
Népi Szövetségben, vagyis a nem
zetiségi vonalon. Rámutatott arra, 
hogy a reakciós imperialiștii erők 
három évvel ezelőtt arra töreked
tek, bőgj' Európában azokon a 
területeken, ahol a politikai hatal
mat ők tartják a kezükben, viițsza- 
verjék az egyre határozottabban 
előretörő demokratikus erőltet. 
Vissza akarták szorítani első sok
ban a Kommunista Pártokat a 
kormányok1>ól, hogy uj választást 
készítvén elő, majd a parlamentek
ből is kiszorítják. Ez bizonyos 
mértékig sikerült Franciaország
ban, ahol a Kommunista Pártot 
kiszorították a kormányból, vala
mint Olaszországban. A kommu
nista pártok azonban őröltben az 
országokban ott vannak még ha

talmas tömegeikkel a parlamen
tekben. S amint az uj jelentések 
hozzák. keményen harcolnak. A 
Rámutatott ezután a görögországi \ 
helyzetre, ahol az angol-amerikai 
imperialistáknál: sikerült rést ta
lálnia és polgárháborúba kergetni 
az országot.

— Nyilvánvaló tehát— szegezte 
le az országos elnök —, nagyon 
vigyáznunk kell, hogy azok az or
szágok amelyekben a haladó népi 
demokrácia szilárdulóban van, 
nagy éberséggel megvédjék az ed. 
dig elért eredményeket. Mert, ami 
Franciaországban és Olaszország
ban történik, Magyarországon In 
majdnem bekövetkezett, Magyar
országon azonban sikerült az 
összeesküvést leleplezni és az ösz- 
szeesküvőket kiseperni.

— De megtörtént ez a kísérle
tezés nálunk Romániában is. 
Ugyanazokban az időkben Romá
niában a Tatarescu-féle liberális 
párt kísérelt meg hasonló politikai 
manővert. Emlékiratot szerkosz, 
tett, amelyet eljuttatott a_ király
hoz, a. pártvezérekhez, a külföldre 
és amelyben azt fejtegette, hogy 
jön a béke ratifikálása, a szovjet 
hadsereg kivonulása, akkor Roma- . 
niának felül kell vizsgálnia kül
politikáját, mert nem szabad el
veszítenie azt a lehetőséget, hogy 
a nyugati államok kölcsönökben 
részesítsék Romániát. Mit jelent, a 
liberális párt az ország társadalmi 
életében? Akárcsak elődje, aa 
ó-liberális párt : az ipari banktőkét. 
Az ö kezében van az ipar és a 
kereskedelem javarésze. Ez a ma* 
gyarázata annak, hogy miért ép
pen ő találta meg a kapcsolatot \ 
Nagy Ferencékkol és a nyugati V- 
imperialista tőkével. Tatarescu'7 
célja szintén az volt, hogy hátra
szorítsa a munkáspártot. Nem si
került azonban az akciója,. A mun
káspártok és elsősorban a Román 
Kommunista Párt — s ez ma már 
nem titok —- mindjárt az. emlék
irat elküldése után megtárgyalta; 
a dolgot és megállapította, hogy 
Tataréseitek ki fognak kerülni az 
ország kormányzásából, de nem 
most, amikor ők politikai válságot 
akarnak előidézni, hanem amikor 
a demokrácia akarja. Tatrescuék' 
és minisztereik kikerültek a kor- » 
mányból, mint, ahogy kikerült az 'S 
ország politikai életéből, társadal
mi életéből Maniu pártja.

K&cső Sándor itt rámutatott 
arra, hogy a Maniu-féle volt nem
zeti parasztpárt tulajdonképpen a 
mérgezett nacionalizmust képvi
selte s így súlyos akadály volt a 
népi demokrácia fejlődési útjában. 
Állandóan mérgezte a nemzetiség 
és a román nép közti viszonyt, 
ezért kellett kiseperni a népi de
mokráciából.

BESíZÉDIÜNK MAGUNKRÓL
— De beszéljünk most, magunk

ról is — mondotta a szónok —, 
mert hiszen ahogy a vüávpolitikai 
körképbe beletartozik . Románia, 
úgy Romániába beletartozunk mi 
is. Nehogy azt b.igyjük, hogy a ]' 
reakció erői minket ériutctíemü f 
hagynak, hogy a mi népünk íven- f 
tes minden polgár? sovintonwdóV 
mentes minden olyan érzülettől, 
amely a töltések felé vonzza iár- 
satteími rétegeinket. Helyesebben 
azokat a társadalmi rétegeket/', 
amelyek ellenséges érzülettel vi-i'Q 
soltptnek a demokrácia iránt, ț 
Minthogy meg voltak a magunk 1 
társadalmi rétegei is. amelyek Ma- / 
niuhoz vonzottak. Akkor, amikor 
a Maniu gárdistái szervezték a tá
madásokat a. magyarok ellen, nem 
az történt, hogy Maniu reakcióm 
szemboszállt a magyar reakcióval, 
h«nytn összefogott a két reakció 
egymással. Manhték azért támad
tak, bogv a magyar reakciósoknak 
okot szolgáltassanak azt mondani 
„ugye nem lehet békében élni?"

Kacsé Sándor itt a Magyar Népi 
Szövetség emlékezetes májusi 
végrohajtóbizotf "ági határozatáról 
emlékezett meg és arról a hang- 
ról, amellyel bizonyos reakciós 
magyar körök ezt a határozatot 
fogadták, önállósága feladásával 
vádolfál: a Magyar Népi Szövetté. 
get, holott (>,?■,■•rzerík-n arról volt 
szó, licgj’ í> Magyar Nép' Szövet
ség észrevette a készülő ve 'c'Ifi
met és felhívta a figyelmet so
raink megtisztítására. Ki kellett 
gyomlálnunk szervezetünkből azo
kat az erőket, a polgári soviniz
musnak azokat az eszközeit, ame
lyek Maniu hasonló polgári sovi
nizmus.ón,te: feleltek meg, mert 
csak igy állhattunk meg .szilárdan 
a román—magyar testvériség gon
dolatánál.

— És hn azt akarjuk — hang
súlyozta az országos elnök —. ‘



Ujsbb sxigoru intézfeedéselí.
Kolozsvárt a támasz járvány

megakadályozására

fai igazságügyi reform szerint

megyében
KOLOZSVÁR. — Patraseanu igaz

ságügyminiszter — mint ismeretes — az 
igazságügyi reformtervezetét a képviselő
ház elé terjesztette. A törvénytervezet gya 
koriad megvalósítása érdekében bizottsá
got küldött ki helyszíni tanulmányozásra. 
Ilyen bizottság érkezett a megyékbe is, 
Stere Gheorghe, a bukaresti ítélőtábla 
elnökének vezetésével.

A bizottság két heti tanulmányútja 
után a napokban Kolozsváron a megye
főnökségen értekezletet tartott, amelyen 
Stere Gheorghe a munkások, tisztviselők 
és a helyi hatóságok képviselői előtt is
mertette a bizottság eddigi tapasztalatait.

Az értekezletet Bianu Petre dr. megye
főnök nyitotta meg. Beszédében ismer
tette az igazságügyi reformot, melynek 

, célja megkönnyiteni a nép számára az 
igazságszolgáltatást s alkalmat nyújtani 
az igazságkeresőknek ügyeik gyors elinté
zésére s egyben egyszerűsíteni a nehézkes 
perrendtartási eljárást is.

Bianu megyefőnök bevezető zavai után 
Stere Gheorghe táblai elnök ismertette 
a bizottság eddigi munkáját. Rámutatott 
arra, hogy a múltban a falusi igazságkere
sők nehezen tudták ügyüket dűlőre vinni, 
mert egyfelől a nehézkes perrendtartási 
szabályok, másfelől a magas dijak, továb
bá a messze lévő bíróságok megannyi sokat, 
akadályt jelentettek. Másik ilyen nagy

nehézség a bírák dmozdithatatlansága 
volt, amely befolyásolta a bíróságok 
elosztását.

— A Román Kommunista Párt az 
igazságügyi törvény reformját kérte — 
mondotta —, amely Kolozs megyére vo
natkozóan Is uj, jobb igazságügyi hely
zetet teremt. Át igazságügyi reform ja
vaslata szerint Kolozs megye területén tíz 
járásbíróságot és 21 járásbirósági kiren
deltséget szerveznek.

— Első eset — folytatta ezután Stere 
Gheorghe —, hogy az igazságügy terén 
is a haladás felé, a széles népi rétegelt 
érdekében, komoly lépés történt. Az igaz
ságügyi reform javaslata szerint a bírák 
megállapított napon kiszállónak azokba 
a községekbe, ahol bíróságokat alakíta
nak és ott a belyszínen fognak ítéletet 
mondani.

A továbbiakban elmondotta, hogy 
mindazokban a községekben, ahol járás
bíróságok, illetve Járásbirósági kirendelt
ségeket állítanak fel, az illető község la
kói közül megbízottakat is választanak, 
akik majd az ítélethozatalnál szavaza
tukkal vesznek részt a bíráskodásban. 
Ezeket a népbirákat a megválasztásuk 
után tanfolyamokra küldik, ahol részükre 
a bíráskodás módjáról tartanak előadd-

Az eljárási módozatok is sokban egy-

mszOpztoágl szaktaiiuMsiyakat folytasson
- hirdeti a csomMi gazdasági ishoia igazija .

és testvéri b

— A növendékek ruhái számá
ra. Mindegyiknek külön szekrénye 
van.
A modem mosdó feliér porcéilán- 

kagylói is , ragyognak. Tizennégy 
személy végezheti el egyszerre a 
tisztálkodást. A tusfürdő most van 
'javítás alatt.

Letekintünk az emeleti ablakból.
— Ott — mutatja Nagy Endre 

igazgató a domboldalon van 
az iskola szőlője. Harmincöt hold 
egy darabban. Az idén gyenge 
termésünk volt, de reméljük, azi uj 
termés jobb lesz.

KEVÉS A HALLGATÓ.
NINCS ÁLLATÁLLO
MÁNY

A fehérre meszelt, egyszerű, de 

békés nyugalmat árasztó igazgatói 
szobában szembenülünk ezzel a 
fehérhaju férfivel, aki olyan sze
retettel járta velünk végig az is
kola épületét, akinek minden sza
ván érezni lehetett, hogy életcélja 
a tanítás és léikével nőtt hozzá is
kolája épületéhez, földjeihez és az 
ifjúsághoz.

w A falwíilt essgérzyy do tehetséges gasdaifjai
számára ösztöndíjat

mint emberek is teljesen átalakul
nak. A félszeg falusi fiuknak a 
tudás magabiztosságot ad. Sokan 
közülük tovább folytatják a tanu
lást.

CSOMBORD. — (Kiküldött
( munkatársunktól.) Az őszi köd

‘ kékesszürke fátyolként húzódik 
végig a tájon. Az utmentén feke
tén zsírosodnak a szántások, kéz
zelfoghatóan bizonyítva — itt el
végezték a vetési munkálatokat.

— Sőt, — mondja Veress István 
mezőgazdasági iskolai tanár —, 
többet vetettünk be, mint a tervbe 
vett terület. Emberemlékezet óta 
nem volt még annyi őszibuza ve
tés a csombordi határban, mmt eí>* 
ben az évben. Lesz kenyér bőven 

A felszakadó köd mögül a 
domboldalak zöldiéből eléna tűnik 
a község. A házak közül kimagas 
lik a dombtetőre épített XIII. szá
zadi református templom várszerü 
épülete. Mintha őrködne a táj és a 
dombok szelíd lankáihoz simuló 

'K falu felett.
'^-..TALÁLKOZÁS A FALU IFJÚ 

'ÚTTÖRŐIVEL
Katonás rendben menetelő ifjak 

csoportja dobog út velünk szem
ben a Maros fahídján. Mintegy 

>, húszán vannak.
— A mi tanulóink — mondja 

Veițess István. — A városba 
I mer.bek fürödni. Elromlott a für-
\ dőkazaöunk, amíg megjavítják, a 

Bethlen Kollégiumban fürdenek a 
\ fiuk. i

A hídon țul megállunk. A meg
áradt Maros mentén szabályosan 
sorakozó fiatal gyümölcsös szélét 
nyaldossák a hullámok.

— A szilvás — világosit fel kí
sérőnk. — Az iskoláé ez is. Erre 
miír mindenfelé a mi földjeinl-- 
,vannak. ' ■ y '

A mezőgazdasági iskola emele
tes, modern épültében találko
zunk össze dr. Nagy Endre igirt- 

- gatóvni. Yégigmegyünk a% épüle
ten. Mindrölti. példás rend, tiszta
ság. NagJW’ilágos tantermek. A 
'falakon szcnjéltető. oktató rajzok, 
képek.

— Mint minVn épület, úgy a mi 
iskolánk is sokt szenvedett a vi
dékünkön áivo\ló háborútól — 
mondia Nagy %lrc £s a sarok, 

 

bán álló téglnkái'hára mutat. — 
Valamennyi kálylmkat elvitték. 
Magunk epilctlúnKujókat, tégla- 
^Ugy látszik jól béma]{, mcrt a 
fehérre meszelt kál\a kellemes 
meleget áraszt- Az cí;h terem jól 
f üt ölt. ,, , A
Az emeleti hálószobáin. katonás 
rendbe rakott ágya^ s Y-gis ott
honos minden. A folyosói „hattal 
zárt sí-ckrények. \

\ 
\

— Mivel lehetne ezt a javulást 
gyorsabbá tenni ?

— Kötelezővé kellene tennu 
hogy a fokozottabb termelés érde
kében a falvak ifjúságának bizo
nyos százaléka, mezőgazdasági 
szaktanulmányokat végezzen. Mó
dot, kellene találni'arra is> hogy a 
szegéngsorsu, de tehetséges föld
műves ifjak költségmentesen, álla
mi ösztöndíjakkal végezhessék cl 
ezeket a tanulmányokat a feleke
zeti gazdasági iskoláknál is.

— Rendkívül nagy jelentőségű 
lenne — folytatja tovább —, 
mezőgazdasági kultúránk emelésit 
az egyházak egyetemes szívügyük
ké tennék és mind anyagi, mind er
kölcsi erejükkel komoly formában 
oda állnának mezőgazdasági isko
láink mellé, örömmel látjuk, hogy 
a Magyar Népi Szövetség ezt 
teszi.

A további beszélgetés során 
mcgiudjuk, hogy az iskolában nz 
ifjak a belterjes gazdálkodás, kér. 
túszét, szőlészet, gyümüÁstermclís 
ismereteit tökéletesen elsajátítják. 
A nevelés családias, iíonapok 
alatt nem fordul elő fegyelmi eset. 

■ Elméleti és gyakorlati kiképzést 
egyaránt kapnak a tanulók és az 
iskola elvégzése után szinte —• 

szerüsödnek. A bírósági dijakat és taxá- 
kát nagy mértékben csökkenteni fogják.

Stere Gheorgbe rámutatott végül arra, 
-hogy a, bíróságok reformjával az igaz- 
^ágszolgálatás az ujtípusu demokráciát és 
eredményeiben a széles dolgozó tömegek 
érdekeit fogja szolgálni.

Az értekezlet után Bianu Petre dr. 
megyefőnök kijelentette, hogy a megye 
lakossága örömmel várja az igazságügyi 
Reformot nemcsak azért, mert ezzel sok 
múltbeli hiányt pótolnak, hanem, mert 
ezzel a bíróság szervezete is megújul és 
a demokrácia szellemében fogja az elébe 
kerülő ügyeket megoldani.

A teljes e^enjo<rusá^ alapján

Egyesültek a ntagyernyedl 

és magyar ssüvetkesetek is

NAGYENYED. — (Kiküldött munka
társunktól.) A szövetkezetek’ összevoná
sával kapcsolatban a nagyenyedi szövet
kezetek is egybeolvadtak. Az egyesülést 
kimondó szövetkezeti gyűlésen az Aiu- 
deanu, Meseria? és a Hangyaalkalmazot-

fii

— Sajnos — ismerteti Nagy 
Endre igazgató az iskola jelenlegi 
helyzetét — .súlyos nehézségekkel 
küzdünk. Jelenleg csak busz nö
vendékünk van, a múltban nyolc
van körül járt a létszám. Lénye
gesen elpusztult az állatállo
mányunk, épületberende zésünk,
könyvtárunk szintén komoly vesz, 
tőségeket szenvedett. Csak lassan, 
apránként, igen nagy erőfeszítés- < 
sel tudjuk mindezt pótolni,

-— Minek tulajdonítja igazgató 
ur a növendékek csekély létszá
mát?

— Részben annak, hogy az em
berek még csak most kezdenek 
magukhoz térni és elsősorban a 
saját gazdaságaik talpraállitásál 
akarják elvégezni. Hozzájárulnak 
ehhez a közlekedési nehézségek is. 
Ezért maradt el tőlünk a Bánság 
ifjúsága. Azután itt vannak az uj 
țipusu mezőgazdasági iskolák..

—- Ennek ellenére remélem, 
hogy rendbejövünk és Mra válo
gató vizsgát leszünk kénytelenek 
tartani a jelentkezők között, hiszen 
a falu anyagi helyzetében is ész
revehető az állandó javulás.

A NAPSZÁMOS FIÚ ÚTJA 
CSOMBORÉTÓL A KO

LOZSVÁRI EGYETEMIG
—- Egyik növendékünk, Fónagy 

György, a biharmegyei Erdőgyu- 
rak községből elemi iskolai vég
zettséggel került hozzánk — lapoz 
bele jegyzeteibe Nagy igazga’ó. 
— Az iskolánk elvégzése után to. 
vább tanult. Érettségit tett és ma 
a kolozsvári közgazdasági egye
tem hallgatója.

így emliți meg Domaj&s Árpá
dot, Székelykocsárdról, aki ma az 
EMGE tanfolyamokat tendezl fa
lujában, Szőke Jánost, aki Maros 
dócsen a szövetkezeti mozgalom
ban-ért el komoly eredményeket, 
Lászkí Árpádot, aki Fclvim 'n ’’i- 
tünő jövedelmező Bzőlöoltvár.y is
kolát tart, fenn, a móral Simon 
András, aki az állat,tenyérztó;.’ te. 
rén tűnt ki cs sorolná még .cl a 
többi kiváló növendék nevét is.

Az udvaron n fürdésről visszaté
rő ifjúság közé vegyülünk. Tanul.

KOLOZSVÁR. — A kiütéses tífusz elleni küzdelem újabb lendületet vett. 
A magyei és városi tisztiorvosi hivatal közlése szerint, a tél kezdete előtt újra 
felállítják az állandó fertőtlenítő helyeket. így megkezdi működését az állomás
nál felállított fertőtlenítő központ is, mely egész télen át folytatja az utasok 
fertőtlenítését.

Kolozsvár városában 7 állandó fér tőtlenitő állomás fog működni. A fertőt
lenítő állomásokon a hivatásos egészség ügyi személyzeten kívül önkéntes jelent
kezők és csendőrkülönítmények tagjai do Igoznak majd, A fertőtlenítő^ csoportok 
a körzetük fertőtlenitését végzik, mig a melléjük beosztott csendőrjáror két na
ponkint ellenőrzi a fertőtlenített lakásokat.

A városi vámoknál is szigorú ellenőrzést vezetnek be. Az ellenőrzést végző 
közegek a tetveseket nemcsak fertőtlenítik, de feljegyzik nevüket és lakfsukat » 
egyidejűleg. értesitik az illetékes fertőtlenitő körzetet, ahová az illető tartozik, 
hogy az a tisztátalanok lakását is fertőtlenítse.

Az egészségügyi hivatal szigorú utasítást küldött minden közüzem és gyár 
vezetőségének, amelyben felhívja az illetékeseket, hogy télire a szükséges fertőtle
nítő anyagokat szerezzék be. Az egészségügyi hivatal szigorúan el1'”’ is őrzi a ren
delet betartását és az ellene vétőket megbünteti.

tak Hitelszövetkezete átalakult az 
„Aiudegnu Augusztus aj" elnevezés alatt 
működő fogyasztási és termelő szövet
kezetté, mig a hitelszövetkezetek az 
„Enyedi Népbank" elnevezés alatt foly
tatják működésüket

mányaik, terveik felől érdeklő
dünk-

•— Sokat tanulunk —mondja 
Baritz Sándor Kézdibélafaíváról 
>—, ha elvégzem az iskolát, otthon 
zöldségtermeléssel akarok foglal
kozni. öt holdunk van és erre öten 
vagyunk testvérek. Ha jól gazdál
kodunk, valamennyiünket eljárt ez 
az öt hold> amj tervszerütiea gaz
dálkodás mellett egyikünk jövőjét 
se tudná biztosítani.

„MEG NEM TUDJÁK MI A
TUDÁS ..."

A többi ifjú is igy gondolkozik. 
Szőos Ferenc az udvarhelyi Petek
ről, Morvay Árpád a Kiskükűllc 
mentéről. Valamennyien otthon 
akar ják tovább adni a tudásukul 
és biztosra veszik boldogulásukat

— Miért nem jönnek akkor töb
ben ide tanulni a faluból? —- tesz- 
szük fel az ifjaknak a kérdést.

—> Nem tudják még mindig. 
hogy mit jelent a țudâs —- feleli 
Morvay Árpád. Mi még sokat fo
gunk tanulni, de már most is egé
szen másként látjuk a mezőgazda, 
ságot. A legapróbb részletek felöl 
éppen olyan biztosak vágunk, mint 
a nagyvonalú tervekről.

Elbúcsúzunk a csombordi mező
gazdasági iskola növendékeitől és 
lelkes tanári karától. A hídon tűi 
visszatekintünk mégegyszer a 
könnyű homokfutóról, mely az 
esti szürkületben már a város felé 
visz minket.

Lassan az alkony homálya terül 
ni az épületre és a földekre, aho.’ 
elszánt határozottsággal folyik a 
munka, hogy mezőgazdaságunk 
ifjúsága teljes felkészültséggel 
vehesse ki részét uz uj, szebb vi
lág építésében, ahol mindenki szá. 
mára biztosítva van a munka joga 
és a boldogulás. • Kemény munka 
folyik Csömbordon. Igavonó jó
szág, felszerelés, anyagi eszközök 
hiányosak és mégis — minden ne 
hezségen keresztül hclytúllva da' 
gc-znak tanárok és a falvak fi r 
értelmiség és parasztság szövet só 
ge, mely élő bizonyítéka Jövendc 
mezőgazdaságunknak.

Segíteni kell rajtuk és lehetőv, 
tenni, hogy minden évben men
tőbb és minél jobban felkészült 
.szakképzett gazdák serege rnjoz 
hasson ki az iskola falni közül fa. 
vainkba.

TÓTH KÁLMÁN

Az átalakult szövetkezetek a „Kaláka" 
enyedi központjának hatalmas és modern 
épületében nyertek elhelyezet.

A szövekezetek további munkájában 
Jelentős szerepet biztosítottak továbbra is 
a volt „Kaláka" szövetkezet hálózatának, 
amely igy, hogy teljes mértékben tele
kapcsolódott az ország szövetkezeteinek 
munkájába, sokkal jobban fogja szolgáim 
a szövetkezeti élet fejlődését..

— Szövetkezeteink egybeolvadása elő
segíti a falvak tökéletes áruellátását és _ • 
há pillanatnyilag még vannak is egyes 
helyeken zökkenők, ezek csak átmeneti 
jellegűek, amit a tökéletes együttműkö
dés mielőbb ki fog küszöbölni — mon
dotta munkatársunknak Ilyés Endre, a 
„Kaláka" szövetkezet igazgatója.

Az egyesülés a legteljesebb egyenjogú
ság alapján történt és az eggyéolvadt 
szövetkezetek eddigi vezetői helyet kap
tak az újjáalakult közös sezrvezetek ve
zetőségében is.

'■ í vénye.-: u'on.

Értékes hendeményesés a 
■ Magyar Zeneművészeti 

Főiskolán
KOLOZSVÁR, — Sigmond 

Lajos tanár kezdeményezésére éa 
rendezésében a Magyar Zenemű-, 
veszeti Főiskolán előadássorozatot 
indítottak a dal fejlődésvonalának 
bemutatására. Valóban helyesen 
jegyezte meg Sigmond tanár be
vezető előadásában, hogy a dalt, 
az érzések eme legelemibb zenei 
kifejező formáját az utóbbi évek
ben hangversenytermeinkben elha
nyagolták. A sorozatnak éppen az 
a célja, hogy bemutassa ennek a 
legősibb zenei formának történetéi 
és kimagasló alkotásait.

Nem dicsérhető eléggé Zenemű
vészeti Főiskolánk, hogy az első 
dalok bemutatására olyan énekes
nőre gondolt, aki ma is egyike 
legnagyobb művészi értékeinknek; 
M. Lévay Ilonára, Kitűnő iskolája, 
szép, tiszta hangvétele, egészséges, 
hangja, színpadi rutinja, dallam
formálása olyan tulajdonságai, 
Lévay Ilonának, hogy akaratlanul 
is elénk torlódik az a kérdés: mi-, 
ért nem használják tudását és ké
pességeit az újonnan alakított Ma
gyar Zeneművészeti Főiskolán.? 
Nála alkalmasabb tanár nincsen a 
város területén, mert ő lenne leg
hivatott abb arra, hogy a jövő 
nemzedéket énekes színpadunkra 
nevelje.

Egész sor trubadur dallamot 
énekelt, majd madrigálókat, a XII. 
századtól Scliütz iskoláján keresz- 
tül egészen Bachig. Megrgndit'íen 
tílázatcs, mennyei énekmüveket 
énekelt Bachtól, meggyőzően,, tisz
tán és cnészzdlge.’, muzikalitással, 
Szabó Géza (j/húr értelmes kisére-, 
tével.

A dallam kialakulásáról, a dal
ié jlüilésé-öl Sigmond Lajos tanai 
mrtott 1 lő.’idiiSt, kalauzolva a gyér 
.■tjnni hailgc.!ó''jcf(>t ezen n szőve-

, mely Bachig .1 dal 
•.örlénc'ébcn elve;?.'

A közönség ’.h‘i)r...-gen
csodálkoznunk kel. ni.'vzük. hogy 
a kérd a"énvi /H* Ivmevei’; cny: o- 
rozat többi cr'élyén jo!<!:.al többen 
fognak megjelenni, ahogyan ezt 
az érdekes és font:»'.; •' incrcttcr-
k-eztii sorozat m-' ; L ér<lcaal;.
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a pészOgyben! £
Az enyedi kisiparosok egyöntetűen

Laka László pénzíígymin;szterhez fordulnak 
súlyos adósérelmeik orvoslására

SzEkmai aSa&iSása az ártérben
NAGYENYED. — (Kiküldött 

munkatársunktól.) Iparosokkal ta
lálkozunk össze. A városról és a 
demokratikus fejlődésről beszélge
tünk. Nem kell sok szót cserél
nünk, hogy közös egyetértéssel ne 
állapítsuk meg: fokozni kell a 
termelést. Ez a kulcsa most min- lár László kertész 2 hold földön 
den téren gazdasági boldogulá
sunknak. Mezőgazdaságban, gyár
ban és kisiparos műhelyben — az 
élet minden vonalán a termelés 
emelésére irányul minden öntuda
tos dolgozó szeme.

— Tudjuk és érezzük ezt — 
mondja beszélgetés közben Bo- 
csárdi István lakatosmester —, a 
magunk részéről mindent el is kö
vetünk, de súlyos akadálya mun
kánknak az igazságtalan adókive
tés.

— Olyan adókat raktek a nya
kunkba a régi reakciós adókivetők 

‘— szól közbe Szölíösi Albert ci
pész —, hogy ha mindenünket el
adjuk, minden jövedelmünket adó
ba fizetjük, akkor se tudunk ele
get tenni adózó kötelességünknek.

— Hogy tudok én megfizetni 
évi hatvanezer lejt adóba.? — kér
dezi a hetvenéves öreg késesmes
ter, Gazdag Géza — mikor nincs 
annyi az egesz évi bevételem. Ité"i 
iparos vagyok és mindig megfizet
tem az adómat, de most nem tu
dom, hacsal: nem mérsékelik igaz
ságos, méltányos összegre.

A HÍRHEDT OTOLEA 
KONTROLOK

De igy beszélnek a többiek is 
mind. A lakatos, az asztalos, a ká
dár, cipész, a késes, de még a ker
tész is. A panasz általános, de kü
lönösen súlyos visszaéléseket kö
vetett el az enyedi kisiparosok kö
zött történt adókivetések során

Otolea Gheorghe gyulafehérvári 
kontrolor, akinek neve valósággal 
hirhedtté vált az adófizetők köré
ben.

Hallgatjuk a panaszokat — 
Papp Sándor asztalosmester két 
inassal dolgozik 131.000 lej, Tel-

termel 41.000 lej, Bocsárdi István 
lakatos, külvárosi műhellyel, ahol 
főleg javítást végez 38.500 lej, Ta
kács Pál kádármester, egy tanuló
val dolgozik 33.500 lej, Lőrüncz 
János asztalos két tanulóval 
206.500 lej, Komáromi Lőrinc asz
talos két tanulóval 115.000 lej, 
SzöHösi Albert cipész egy tanuló
val 38.600 lej — és igy folytathat
nánk az enyedi iparosok névsorát, 
akiket mind lehetetlenül tukmagas 
adóval akartak teljesen tönkreten
ni! a népellenes adógépezet kö
zegei. x .

FIZETNI AKARUNK ÉS 
FOGUNK. DE IGAZSA- 
GOS ÖSSZEGET!

Az emberek zugnak és mindenki 
megfellebbezte az adóját. Nagy 
reménykedéssel tekintenek Luka 
László, az ui pénzügyminiszter in
tézkedése elő.

— Ha Luka László azt mondja 
■— erösködik Gazdag bácsi, az 
öreg késes — fizessük meg az 
adót, mert kell a pénz az állam
nak, az utolsó baninkat is odaad
juk ... de ő látni fogja, hogy 
ennyit nem bírunk megfizetni a 
legnagyobb jóündulattal sem.

Nagyenyed kisiaprosai miniden 
nehézség ellenére bizakodó hangu
latban várják az uj szellemű, de
mokratikus pénzügyi igazgatás és 
adóbehajtás érvényesülését, ami 
Alexandrini bűnös rendszerének 
elseprésével a megvalósulás stá
diumába lépett.

BUKAREST. — A hivatalos lapban sekre 10 lej IOVR-bélyeget kell ragasz
megjelent a IOVR bélyegilletékek életba- ’ .........................
léptetésére vonatkozó rendelet. Eszerint 
a közigazgatási hatóságokhoz intézett tázstörvény ellen vétőkre kirótt péi 
kérvényekre 2 lej, a bírósághoz benyuj- birság 10 százalékát is az IOVR bélyi 
totț ügyiratokra 4—10 lej, a postai kül
deményekre 1 lej, a lakbérleti szerződö-

tani. Bélyegilleték alá esnek a látványos
sági előadások belépő jegyei is. A szabo- 

:nz- 
az IOVR bélyeg

alap javára fordítják.

Komoly formában merült fel az 
enyedi kisiparosok között a szak
mai termelési szövetkezetekbe való 
tömörülés gondolata is, mely hi
vatva lenn© megoldani a, nyers
anyagellátás és minden adóügyi 
sérelem kérdését Ez azonban még 
kezdeti formában merült csak fel 
— a legsürgősebb teendő: komoly 
és mélyreható tisztogatás a nagy- 
enyedi és gyulafehérvári pénzügy
igazgatóságokon és a kivetett 
adók demokratikus felülbírálása.

KOLOZSVÁR. _ Az alábbiakban elő
fizetőinknek és olvsóinaknak különböző 

, lakbérügyekben szerkesztőségünkhöz in
tézett kérdéseire adjuk meg a választ és 
tájékoztatást:

Sz. G. jeligére. A levonást helyesen 
eszközölte, mind a különleges házbéradó, 
mind a 27 százalékos ingatlanjövedelmi 
adó augusztus ij-től esedékes. Mindkét 
összeget az állami adóhivatalhoz kell be- 

. fizetni közvetlenül.

Imreh Albert nyugalmazott főmérnök 
' Papolc. 1. B. Zs. nyugalmazott jegyző 
’ esetében az 1938. évi bér az irányadó, 

amelynek 45 százalékát fizeti, tekintettel 
1 arra, hogy' állami nyugdíjas. 2. A másik 

lakás tekintetében is az 1938. évi bér az 
irányadó, amelynek 45 százalékát fizeti 
a bérlő. Az 1938. évi bérhez hozzá lehet 
számítani a javítási költségek arányos 
részét, miután ez a házbér bizonyos ré
szét alkotta. Ha a bérlő ezt a megoldást 
nem fogadja el, a bírósághoz kell for
dulni. Ha albérlők is vannak, úgy a bérlő

âswejtegeîes és szabotázs mmtt

köteles az albérlőktől bevételezett összeg 
50 százalékát átengedni, ha bútor nélkül 
és 25 százalékot, ha bútorozva adta ki 
a szobát.

Sz. H. J. Szilágysomlyó. Az. augusz
tus elsejtW kifizetett házbér érvényes. 
1948 január i-ig. A háztulajdonos sem
mit sem követelhet A bérösszegnek 27 
százalékát azonban köteles ingatlandó cí
mén az adóhivatalhoz befizetni. Ezt az 
összeget a háztulajdonossal szemben el
számolhatja január i-től kezdődőleg. Az 
uj ház bérének a megállapítása szempont
jából tudni kell, hogy 1940 október í6*a 
előtt, vagy után költözött-e a lakásba? 
Ha október 26-a előtt költözött a lakás
ba, akkor az 1947 augusztus 15-ig fize
tett törvényes házbér alapján fizeti az uj 
bért, 28 régi lejt átszámítva 1 stabil lejre. 
Ha viszont az előbb említett időpont 
után költözött a lakába, úgy az 193S. 
évi bér az irányadó, amelynek 43 száza
lékát köteles fizetni. Az igy adódó bér
összegből kell levonni a 27 százalékos 
adót.

X@tartöztatíáfe
KOLOZSVÁR. — .4 keddi nap folyamán a GESz vizsgálatot tartott a helyi Plugarul szövet

kezet raktáraiban és irodáiban. A vizsgálat, eredményeképpen megállapították, htgy a szövetkezet 
raktáraiban nagymennyiségű számlázottam árut rejtettek el és az árukészlet jelentős részét a pénz
ügyigazgatósághoz nem jelentették be.

Megállapították azt is az ellenőrök, hogy a Plugarul raktáraiból nem kevesebb, mint 2981 
méter sárgavászon, 227 méter szövet, 938 kiló ráfvas, 239 kiló gyapot, 249 kiló finet női ruha
anyag, ®56 méter flanel, 1616 pár harisnya, 23 kiló gvmibocskor, 7 pár lóhám, 184 méter barchet 
tűnt el nyomtalanul az utóbbi időben. Ezeket az anyagokat a falusi szövetkezeteknek kellett volna 
kiosztani, de ehelyett számla nélkül, feketén értékesítették a hely: Plugarul szövetkezet egyes 
vezetői.

A GESz ellenőrei bizonyítékok alapján Petrutiu Silviul, aPlugarul igazgatóját mint főbii- 
nőst letartóztatták. A vizsgálat tovább folyik Petrutiu bűntársainak kézrekeritésére.

Ugyancsak a tegnapi nap folyamán leplezte le a GESz Scorta loant, az 1. kerület adóhi
vatalának tisztviselőjét is, aki az egyik kolozsvári bútorkereskedőtől fotelt zsarolt ki azon a címen, 
hogy ezért adófizetési haladékot ad a cégnek.

Ellogg&í a sorozatos KoUzstári ftsBrísa tetteseit
KOLOZSVÁR. — Ismeretlen tettesek 

Október 26-án éjjel behatoltak Wilhelm 
Ernő kolozsvári Marx-utía 24 szám alatti 
lakos lakásába és onnan 2 rádiót, két 
rend ruhát, több inget, fehérneműt és 
egyéb értékeket loptak el. • •

A nagyváradi rendőrség pár nappal várra kisérték őket, ahol Pálffi Viktor 
ezelőtt letartóztatta ennek a lopásnak a rendőrkomiszár előtti kihallgatásuk során 
tetteseit: Trif Gheorghe kolozsborsaí, újabb betöréseket vallottak be. Beismer- 
Grzgore'M. Ti-aian és Francin Vasile óki_ ték, hogy a rendőrség már régen körözi

; rálysági lakosok' személyében, akik te-
1 törőbandát alakítottak és számos lopást 
i és betörést követtek el. A rtgyváradi ál- 
: lomás vendéglőjében fogták el őket, ahol 

ittas .állapotban botrányt rendeztek.
Szigora rendőri felügyelettel Kolozs-

őket, mert kirabolták a kolozsvári álló" 
más melletti dohánytőzsdét, ahová éjjel 
hatoltak be. A lopott cigarettákat és do
hányt kolozsvári lakosoknak adták el., A 
keresztkérdések súlya alatt bevallották 
azt is, hogy Kohn Emil szatmári, Dece- 
balratca 7 szám alatti lakos lakását is ők 
rabolták ki, ezenkívül még 9 télikabát 
ellopását ismerték be.

adásvétel

VESZEK a legmagasabb napi áron 
mindenféle karikahajós varrógépeket, 
varrógéplábakat, varrógépfejeket, varró- 
géptüket, kötőgépeket. Weisz gépkeres
kedő, Horea.ut 82. 6119

KÉZMOSÁSHOZ vásároljan „Unic" 
kézmosóport. Gyártja: „Unic", Kolozs
vár, Veréb-utca. 5«35

ZENESZEKRÉNY acélcsöves, modern, 
ujtípusu olcsón eladó. Forduló-utca 2. 

6366
EGY diófa francia háló és kombinált 

, szekrény szép kivitelben sürgősen eladó. 
üEötvös-utca 12, asztalosnál. «3«7
í FÜSZERÜZLET berendezéssel, áruval 
átadó. Értekezni Kossuth Lajos-utca 30, 
ajtó 5. «45°,

ELADÖK: férfi átmeneti kabát, városi 
bunda pézsma béléssel és különböző 
férfi és női ruhák és fehérneműk. Meg
tekinthető 1—4 óra között, Vörösmarty- 
,utca 54 szám. 6451

ELADÖK: kis porszivógép, főzőke- 
imence, targonca, too literes bádog víz
tartály, stelázsik. Megtekinthető r—4 óra 

Iközott. Cim: Vörösmarty-utca 54. 6451
ELADÓ egy Schöbcrl fotel, két más 

fotel, asztal, rádió Telefunken 3 + 2, 
üzemképes. Postakcrt-utca 16, ajtó 7. 

6438
ELADÓ egy modern diófurniros háló

szoba. Muncitorilor (Munkás)-utca 31. 
• „ 6457 
1 EGY asztalsparhclt sürgősen eladó. 
JTrefort-utca 31, emelet. 6436
I HALO, konyhabútor, csillár és egy 
'kétágú létra eladó. Bánffi.utca 1. Fricd- 
fmann. 12—3 óráig. 6467
, KONCERT zongora bérbeadó és fe
jlete női bunda eladó. Erzscbet.ut 12.

«372
GYERMEK vaságy eladó. Monostori

int 9, emelet. «493
: TERHES női vizeletet veszünk. Napo- 
th cmia S. A. Kolozsvár, Sacuiasca-utca $ 
szám. F.

ELADÓ inotorbicikli. Teleki Mihály- 
Btca 4. «469

ELADÓ olcsón egy szép, uj kombinált 
szekrény, egy fcslctlcn konyha, egy dió
furniros szekrény és ágy jókarban. Csa- 
ba-utca 20. «47«

ÁLLÁST KEKES

Apróhirdetés szavanként 2 lej. Legkisebb hirdetés (10 szó) 20 lej. Állást keresőknek 10 szóig 1$ lej. Cim a kiadóban 
jeligés hirdetéseknél ...........................................  " ' ‘ • ' • ’ ’ J f------------

i és
jefigés hirdetéseknél” 5 lej' pótdij fizetendő. Sző veghi rdetés'szavankint $ lej. Közgazdasági hirdetés szavankint ő lej.. 
Keretes hirdetés négyzetcentiméterenkint 4—5 lej. Házasság—levelezés $ lej szavankint. Nyilttér szavankint 10 lej.

KERESEK egy 300-as égőt megvétel
re. Cim a kiadóban.

ÜZLETBERENDEZÉS,
Zephir kályha, íróasztal olcsón eladó. 
Cim a kiadóban.

6474
10 csöves

6478
KÖZÉPTERMETŰE férfi fekete városi 

bunda olcsón eladó.' Dózsa (Györgyutca 
13, szücstf ühely.

EBÉDLŐ és háló olcsón eladó. 
Cári Marx-utca 76.

EGY komplett hálóberendezés 
Malonrutca 24, I. emelet.

ELADÖK hálószobák, konyhák, író
asztalok. Pctőfrutca 50, emelet balra. 

«477
KOMBINÁLT szekrény, szép kivitel

ben eladó. Eötvös-utca 32, asztalosmü- 
hely. 6472

ELADö Standard rádió, ágyak, ebéd- 
lőkredcnc. Pctőfi-utca 21, hátul az eme" 
leteli. 6475

KORCSMA engedéllyel forgalmas he
lyen eladó. Cim a kiadóban. 6483

VIZSGAMENTES 123 köbcentis NSU 
motorkerékpár sürgősen eladó. Kriz.i- 
utca 32. «503

EGY jókarban lévő csikóbőr bunda 
eladó. Cim: Traian (Árpád)-ut 15. 6504

EGY 43-as sibakancs és egy posztó 
sinadrdg eladó. Megtekinthető 1—3'ig 
Bástya-utca 10, L emelet. 6407
nsBaCTtsaaBraKaBunciisrnwKasMnnanBnsa

6486 
Cim: 
«49^ 

eladó.
«495

Autóbusz indul
Kolozsvárról x

Csúcsa, Várad felé
Indulás Kolozsvárról 
reggel 530 és délután 14 
órakor a főposta mögötti 

autobuszállomásról.
Jegyelövét ngyanotf.

KERESEK megvételre egy 10 éves kis
fiú részére egy teljesen jókarban Tévő ru
hát. Címet kérem a kiadóba „Gyermek
ruha" jeligére leadni. - <>474

BELVÁROSI iroda felehelyiséget át
ad. Címeket leadni a kiadóba „Decem
ber" jeligére. 6501

SZOBA, konvhás lakást keresek sür
gősen. Közvetítőt díjazok. Cim a kiadó
ban. 6480

INGATLANNAL és nyugdíjjal ren
delkező özvegyasszony 50—-60 év közötti, 
feltétlen úriember imeretségét keresi há
zasság céljából. Leveleket „Boldogság" 
jeligére a kiadóba. «497

SZÉP házzal, nyugdíjjal és jó fizetés
sel rendelkező középkorú, legkorrektebb, 
magastermotü egyén, ezúton keresem hoz
zám illő, egyedülálló hölgy ismeretségét, 
házasság lehetséges. Teljes cim, adat, eset
leg fényképpel ellátott kedves levelét a 
kiadóba kérem „Boldog szeretnék lenni" 
jeligére. . .. «490
ÁLLÁST KAPHAT *

ROMÁNUL beszélő, főzni tudó min
denest keresek azonnali belépésre. Főtér 
14. Erika cipőüzlet. 6440-

JÓL jövedelmező üzlethez pénzes tár
sat keresek. „Társas" jeligére. 6488

EGY rendes, 40 év körüli bejárónőt 
síid

ÜGYES, müveit személyeknek közre-

INOATLAN-LAKA8
MARIANÜM melletti 2 szoba, kony

ha, fürdőszobás lakásomat elcserélném 
hasonló lakással a Gyulai Pál-utca kör
nyékén. Költségeket téritek. Cimet ké
rem leadni Burgliárdt vasiizlct (Széchenyi- keresek. Fellcgvári-ut 79. 
tér 23) pénztárához. 6496 í” .

SZOBA, konyhás telek eladó. Asztalos, működési lehetőség. UHU, Mária király- 
Motilor-ut 18. 6483 né-utca 34. 6joi

ts

Az összes ruházati, bőripari, lábbeUkészilö, 
asztalos és rokonszakmabeli, építőipari, fémipari és fodrász kisiparosok saját adóhelyze- 
tiik rendezése véneit okvetlen jelentkezzenek a Kisiparos Szövetség Karolina-téri székházé
ban folyó hó 27, 28 és 29 én (csütörtökön, pénteken és szombaton) délelőtt 8—2 óra között. 

Figyelmeztetünk minden kisiparost, hogy e határidő nem lesz meghosszabbítva 
és saját érdekében mindenki jelentkezzék a kitűzött időben.

Minerva Jtoodalwl és Nycmdal >U)nté^.KolPZW£.',..

HÁZTARTÁS minden ágában jártas, 
komoly nő háztartás vezetését, vagy ha
sonló állást keres. Cim a kiadóban. 6480

IDŐSEBB nő háztartás minden mun
káját vállalná. „Szerényigényü" jeligére. 

«492 
ELMENNÉK egy-két gyermek mellé, 

vidékre is. Rákóczi-ut 26. «474'
EGY komoly leány elmenne gyermek 

mellé. Cim a kiadóban. 6470
BEJÁRÓNŐNEK elmenne fiatal lány. 

Kossuth Lajos-utca 32,

KÜLÖNFÉLÉK

házmesternél. 
S468

/
50 ÉVES férfi keresi jólszrtuált, hozzá

való nő ismeretségét, esetleg nagyvárad
környéki vagy magyarországi. Diszkréció 
biztosítva. Szives választ ^.Intelligens" 
jeligére a kiadóba kérek. «4«7

ÉRTESÍTÉS. Tisztelt vevőköröm b. 
tudomására hozom, hogy a Szamos meg- 
növésével halelárusitásomat újból meg
kezdtem, svábbogár és lótetü ellenében is. 
Hilf Gábor órásmester, Bolyai-utca 2. 

6500
TALzáLTFJNK egy kerékpárt. Jogosult 

tulajdonosa átveheti a Villamosom raktá
rában délután 3 órakor. 6471

ELVESZETT Makkai Alexandra Csá
kány-utca 66 alatti lakos bejdentőlapja 
és D. pontoskönyv címlapja, folyó évi 
november 18-án délelőtt a Szabó Jenő 
üzletből kijövctelkor. Aki m-'gtalálta szi- 
veskedjék elküldeni, vagy ‘C.adni a Ma
gyar Színház bal-erkély jgyszedőnek. A 
fenti okmányok érvénytecl’ck. 6482

BUDAPESTI követelj kinek volna 
500 forint kolozsvári kifizetésre? Fel" 
legvárí-ut 78. 6485

ELVESZETT péo-árca különféle ira
tokkal. Becsületes m£ta1álója az iratokat 
adja be Sebe All rJ lakatosmühclyébc. 
Király-utca 27 ah jutalom dinében.

«473
, tg PÉNZT kap! Könyveket állandóan

hr.stprrí.v Szbfelrte^ B v.isAro] uhu,4’» királynő-utca’34.
B«rfl _______ 6Í°*■ii

Eelaila Ki*. VAfioa IkmmuA — No„ SH. Faoc. .Imi, qițțt,


